
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਓਤਿ ਪਤਿ ਸਵਕ ਸੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 
Through and through, the Lord is intermingled with His servant. 

ਪਰਭ ਪਰਤਿਪਾਲ ਸਵਕ ਸੁਖਦਾਿਾ ॥ 
God, the Giver of Peace, cherishes His servant. 

ਪਾਣੀ ਪਖਾ ਪੀਸਉ ਸਵਕ ਕ ਠਾਕੁਰ ਹੀ ਕਾ ਆਹਰੁ ਜੀਉ ॥੧॥ 
I carry the water, wave the fan, and grind the grain for the servant of my 
Lord and Master. ||1|| 

ਕਾਤਿ ਤਸਲਕ ਪਰਤਭ ਸਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 
God has cut the noose from around my neck; He has placed me in His 
Service. 

ਹੁਕਮੁ ਸਾਤਹਬ ਕਾ ਸਵਕ ਮਤਿ ਭਾਇਆ ॥ 
The Lord and Master's Command is pleasing to the mind of His servant. 

ਸਈ ਕਮਾਵ ਜ ਸਾਤਹਬ ਭਾਵ ਸਵਕੁ ਅੰਿਤਰ ਬਾਹਤਰ ਮਾਹਰੁ ਜੀਉ ॥੨॥ 
He does that which pleases his Lord and Master. Inwardly and outwardly, the 
servant knows his Lord. ||2|| 

ਿੂੰ ਦਾਿਾ ਠਾਕੁਰੁ ਸਭ ਤਬਤਿ ਜਾਿਤਹ ॥ 
You are the All-knowing Lord and Master; You know all ways and means. 

ਠਾਕੁਰ ਕ ਸਵਕ ਹਤਰ ਰੰਗ ਮਾਣਤਹ ॥ 
The servant of the Lord and Master enjoys the Love and Affection of the Lord. 

ਜ ਤਕਛੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸ ਸਵਕ ਕਾ ਸਵਕੁ ਠਾਕੁਰ ਹੀ ਸੰਤਗ ਜਾਹਰੁ ਜੀਉ ॥੩॥ 
That which belongs to the Lord and Master, belongs to His servant. The 
servant becomes distinguished in association with his Lord and Master. ||3|| 

ਅਪੁਿ ਠਾਕੁਤਰ ਜ ਪਤਹਰਾਇਆ ॥ 
He, whom the Lord and Master dresses in the robes of honor, 

ਬਹੁਤਰ ਿ ਲਖਾ ਪੁਤਛ ਬੁਲਾਇਆ ॥ 
is not called to answer for his account any longer. 



ਤਿਸੁ ਸਵਕ ਕ ਿਾਿਕ ਕੁਰਬਾਣੀ ਸ ਗਤਹਰ ਗਭੀਰਾ ਗਉਹਰੁ ਜੀਉ ॥੪॥੧੮॥੨੫॥ 
Nanak is a sacrifice to that servant. He is the pearl of the deep and 
unfathomable Ocean of God. ||4||18||25|| 

 


